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וַיַּ֥עַן1
І–відповів

אִיּ֗וֹב
Йов
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав
H0559

А Йов відповів та й сказав:

אָמְ֭נָם2
Справді
H0551

עְתִּי יָדַ֣
знаю
H3045

כִי־
що

כֵן֑
так

וּמַה־
але–як
H4100

ק יִּצְדַּ֖
виправдається
H6663

אֱנ֣וֹשׁ
людина
H0582

עִם־
перед

ל׃ אֵֽ
Богом
H0410

Справді пізнав я, що так. Та як оправда́тись люди́ні земній перед Богом?

אִם־3
Якщо

יַחְ֭פֹּץ
захоче

יב לָרִ֣
сперечатися
H7378

עִמּ֑וֹ
з–Ним

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נּוּ יַעֲ֝נֶ֗
відповість–Йому

אַחַ֥ת
одне
H0259

מִנִּי־
з

לֶף׃ אָֽ
тисячі
H0505

Якщо вона схоче на прю стати з Ним, — Він відповіді їй не дасть ні на о́дне із тисячі ска́ржень.

חֲכַם4֣
Мудрий
H2450

לֵבָ֭ב
серцем
H3824

יץ וְאַמִּ֣
і–могутній
H0533

חַ כֹּ֑
силою

י־ מִֽ
хто
H4310

ה הִקְשָׁ֥
противився
H7185

יו לָ֗ אֵ֝
Йому
H0413

ם׃ וַיִּשְׁלָֽ
і–уцілів

Він мудрого серця й могутньої сили; хто був проти Нього упертий — і ціл́им зостався?

יק5 הַמַּעְתִּ֣
Він–переставляє
H6275

הָ֭רִים
гори
H2022

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָדָ֑עוּ
знають
H3045

ר אֲשֶׁ֖
що

הֲפָכָם֣
перевернув–їх
H2015

בְּאַפּֽוֹ׃
в–гніві–Своєму
H0639

Він го́ри зриває, й не знають вони, що в гніві Своїм Він їх перевернув́.

הַמַּרְגִּ֣יז6
Він–стрясає
H7264

אֶ֭רֶץ
землю
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
з–місця–її
H4725

יהָ וְעַ֝מּוּדֶ֗
і–стовпи–її
H5982

יִתְפַלָּצֽוּן׃  
тремтять
H6426

Він землю трясе ́з її місця, і стовпи́ її трус́яться.

הָאֹמֵר7֣
Він–наказує
H0559

לַחֶ֭רֶס
сонцю

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִזְרָ֑ח
сходить
H2224

וּבְעַ֖ד
і–від
H1157

כּוֹכָבִ֣ים
зірок
H3556

ם׃ יַחְתֹּֽ
запечатує
H2856

Він сонцеві скаже, — й не сходить воно, і Він запеча́тує зо́рі.

נֹטֶה8֣
Розпростирає
H5186

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

לְבַדּ֑וֹ
Сам
H0905

ךְ וְד֝וֹרֵ֗
і–ходить
H1869

עַל־
по

מֳתֵי בָּ֥
хвилях
H1116

יָֽם׃
моря
H3220

Розтягує небо Він Сам, і хо́дить по мо́рських висо́тах,

שֶׂה־9 עֹֽ
Він–створив

עָשׁ֭
Ведмедицю
H5906

יל כְּסִ֥
Оріона
H3685

ה וְכִימָ֗
і–Плеяди
H3598

י וְחַדְרֵ֥
і–сузір'я
H2315

ן׃ תֵמָֽ
півдня
H8486

Він Во́за створив, Оріо́на та Волосожа́ра, та зо́рі півден́ні.
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ה10 עֹשֶׂ֣
Він–творить

גְדֹ֭לוֹת
великі–речі

עַד־
до
H5704

אֵי֣ן
без
H0369

חֵקֶ֑ר
дослідження
H2714

וְנִפְלָא֗וֹת
і–дивовижні
H6381

עַד־
до
H5704

ין אֵ֥
без
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
числа
H4557

Він чинить велике та недосліди́ме, предивне, якому немає числа!

הֵ֤ן11
Ось
H2005

ר יַעֲבֹ֣
проходить

עָלַ֭י
повз–мене

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

אֶרְאֶה֑
бачу
H7200

וְיַ֝חֲלֹ֗ף
і–пролітає
H2498

וְֽלאֹ־
і–не
H3808

ין אָבִ֥
розумію
H0995

לֽוֹ׃
Його

Ось Він надо мною прохо́дить, та я не побачу, і Він перей́де, а я не пригля́нусь до Нього

הֵן12֣
Ось
H2005

יַחְ֭תֹּף
забирає
H2862

י מִ֣
хто
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
зупинить–Його
H7725

י־ מִֽ
хто
H4310

יאֹמַ֥ר
скаже
H0559

יו לָ֗ אֵ֝
до–Нього
H0413

ה־ מַֽ
що
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
Ти–робиш

Ось Він схо́пить кого, — хто завер́не Його, хто скаже Йому: що́ Ти робиш?

לוֹה13ַּ אֱ֭
Бог
H0433

לאֹ־
не
H3808

יב יָשִׁ֣
відверне
H7725

אַפּ֑וֹ
гнів–Свій
H0639

]תחתו[
—
H8478

יו( )תַּחְתָּ֥
під–Ним
H8478

חֲח֗וּ שָׁ֝
схилились
H7817

זְרֵי עֹ֣
помічники
H5826

הַב׃ רָֽ
Раава
H7293

Бог гніву Свойого не спи́нить, під Ним гнуться Рага́вові помічники́, —

אַף14֭
Тим–більше
H0637

י־ כִּֽ
як

י אָנֹכִ֣
я
H0595

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
відповім–Йому

ה אֶבְחֲרָ֖
оберу
H0977

דְבָרַ֣י
слова–свої
H1697

עִמּֽוֹ׃
перед–Ним

що ж тоді відповім́ я Йому?́ Які я слова́ підберу ́проти Нього,

ר15 אֲשֶׁ֣
Навіть–якщо

אִם־
якщо

צָדַ֭קְתִּי
правий–я
H6663

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶעֱנֶה֑
відповідатиму

י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝
мого–Суддю
H8199

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
благатиму

я, який коли б був справедли́вий, то не відповідав би, я, що благаю свойо́го Суддю?

אִם־16
Якщо

אתִי קָרָ֥
покличу
H7121

יַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
і–Він–відповість–мені

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ין אֲמִ֗ אַ֝
повірю
H0539

י־ כִּֽ
що

יַאֲזִ֥ין
вислухає
H0238

י׃ קוֹלִֽ
голос–мій

Коли б я взива́в, а Він мені відповідь дав, — не повірю, що вчув би мій голос,

אֲשֶׁר־17
Він–бо

ה בִּשְׂעָרָ֥
бурею
H8183

יְשׁוּפֵנִ֑י
розтрощить–мене
H7779

ה וְהִרְבָּ֖
і–помножить

פְצָעַי֣
рани–мої
H6482

ם׃ חִנָּֽ
безвинно
H2600

Він, що бурею може розтер́ти мене та помно́жити рани мої безневи́нно.

א־18 ֹֽ ל
Не
H3808

יִתְּ֭נֵנִי
дозволить–мені
H5414

ב הָשֵׁ֣
перевести
H7725

י רוּחִ֑
подих–мій
H7307

י כִּ֥
бо

נִי יַשְׂ֝בִּעַ֗
насичує–мене
H7646

ים׃ מַמְּרֹרִֽ
гіркотою
H4472

Не дає Він мені й звес́ти духа мого, бо мене насича́є гірко́тою.

אִם־19
Якщо

חַ לְכֹ֣
про–силу

יץ אַמִּ֣
Він–могутній
H0533

הִנֵּ֑ה
ось
H2009

וְאִם־
а–якщо

ט מִשְׁפָּ֗ לְ֝
про–суд
H4941

י מִ֣
хто
H4310

נִי׃ יוֹעִידֵֽ
покличе–Його
H3259

Коли ходить про силу, то Він Всемогутній, коли ж ходить про суд, — хто посвід́чить мені?

אִם־20
Якщо

אֶ֭צְדָּק
виправдаюсь
H6663

י פִּ֣
уста–мої
H6310

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
засудять–мене
H7561

ם־ תָּֽ
невинний
H8535

נִי אָ֝֗
я
H0589

ׁנִי׃ יַּעְקְשֵֽ וַֽ
та–Він–визнає–мене–кривим
H6140
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Якщо б справедливим я був, то осуд́ять мене мої ус́та, якщо я безневи́нний, то вчинять мене винува́тим.

ם־21 תָּֽ
Невинний
H8535

אָנִ֭י
я
H0589

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע אֵדַ֥
знаю
H3045

י נַפְשִׁ֗
душу–свою
H5315

ס אֶמְאַ֥
відкидаю

י׃ חַיָּֽ
життя–своє

Я невинний, проте ́своєї душі я не знаю, і не ра́дий життям своїм я.

ת22 אַחַ֗
Одне
H0259

יא הִ֥
воно
H1931

עַל־
тому

ן כֵּ֥
й

אָמַרְ֑תִּי
кажу
H0559

ם תָּ֥
невинного
H8535

ע וְרָ֝שָׁ֗
і–нечестивого
H7563

ה֣וּא
Він
H1931

ה׃ מְכַלֶּֽ
губить
H3615

Це одне, а тому ́я кажу:́ невинного як і лукавого Він вигубля́є.

אִם־23
Коли

שׁוֹ֭ט
бич
H7752

ית יָמִ֣
вбиває
H4191

ם פִּתְאֹ֑
раптово
H6597

ת לְמַסַּ֖
з–випробування

נְקִיִּ֣ם
невинних

ג׃ יִלְעָֽ
Він–сміється
H3932

Якщо нагло бич смерть заподію́є, — Він з про́би невинних сміється.

׀אֶ֤רֶץ 24
Земля
H0776

נִתְּנָ֬ה
віддана
H5414

יַד־ בְֽ
в–руку
H3027

ע רָשָׁ֗
нечестивого
H7563

פְּנֵֽי־
обличчя
H6440

יהָ שֹׁפְטֶ֥
суддів–її
H8199

ה יְכַסֶּ֑
Він–закриває
H3680

אִם־
якщо

א ֹ֖ ל
не
H3808

אֵפ֣וֹא
тоді
H0645

מִי־
хто
H4310

הֽוּא׃
це
H1931

У руќу безбожного да́на земля, та Він лиця суд́дів її закриває. Як не Він, тоді хто?

וְיָמַי25֣
І–дні–мої
H3117

קַ֭לּוּ
швидші
H7043

מִנִּי־
ніж

רָ֑ץ
гонець
H7323

רְח֗וּ ֝ בָּֽ
втікають
H1272

לאֹ־
не
H3808

רָא֥וּ
бачать
H7200

ה׃ טוֹבָֽ
добра

А дні мої стали швидкіші, як той скорохо́д, повтікали, не бачили доброго,

חָ֭לְפו26ּ
Пролітають
H2498

עִם־
з

אֳנִיּ֣וֹת
човнами
H0591

אֵבֶה֑
очеретяними
H0016

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
як–орел
H5404

יָט֥וּשׂ
кидається
H2907

עֲלֵי־
на

כֶל׃ אֹֽ
здобич
H0400

проминул́и, немов ті човни́ очерет́яні, мов орел, що несеться на здо́бич.

אִם־27
Якщо

אָמְ֭רִי
скажу
H0559

אֶשְׁכְּחָה֣
забуду
H7911

י שִׂיחִ֑
скаргу–свою
H7879

אֶעֶזְבָ֖ה
залишу

פָנַי֣
обличчя–своє
H6440

יגָה׃ וְאַבְלִֽ
і–розвеселюсь
H1082

Якщо я скажу:́ Хай забуду своє наріка́ння, хай зміню́ я обличчя своє й підбадьо́рюся,

רְתִּי28 יָגֹ֥
Боюсь
H3025

כָל־
усіх
H3605

עַצְּבֹתָ֑י
страждань–моїх
H6094

עְתִּי יָדַ֝֗
знаю
H3045

כִּי־
що

א ֹ֥ ל
не
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
виправдаєш–мене
H5352

то боюся всіх смут́ків своїх, і я знаю, що Ти не очи́стиш мене.

י29 אָנֹכִ֥
Я
H0595

ע אֶרְשָׁ֑
буду–засуджений
H7561

לָמָּה־
навіщо
H4100

זֶּ֝֗ה
ж
H2088

הֶבֶ֣ל
марно
H1892

אִיגָֽע׃
втомлююсь
H3021

Все одно буду я́ винува́тий, то на́що надармо я мучитися буд́у?

אִם־30
Навіть–якщо

צְתִּי הִתְרָחַ֥
обмиюся
H7364

]במו־[
—
H1119

)בְמֵי־(
водою
H4325

לֶג שָׁ֑
сніговою
H7950

וַהֲ֝זִכּ֗וֹתִי
і–очищу
H2141

ר בְּבֹ֣
лугом
H1253

י׃ כַּפָּֽ
долоні–свої
H3709
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Коли б я умився снігово́ю водою, і почи́стив би луѓом долоні свої,

אָז31֭
тоді

חַת בַּשַּׁ֣
в–яму
H7845

תִּטְבְּלֵנִ֑י
занурить–мене
H2881

עֲב֗וּנִי וְתִֽ֝
і–зненавидить–мене
H8581

י׃ שַׂלְמוֹתָֽ
одяг–мій
H8008

то й тоді Ти до гро́бу опус́тиш мене, і учи́нить бридки́м мене о́діж моя.

כִּי־32
бо

לאֹ־
не
H3808

אִ֣ישׁ
людина
H0376

נִי כָּמֹ֣
як–я
H3644

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
щоб–відповісти–Йому

נָב֥וֹא
щоб–прийшли–ми
H0935

ו יַחְ֝דָּ֗
разом

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
на–суд
H4941

Бо Він не люди́на, як я, й Йому відповіді я не дам, і не під́емо ра́зом на суд,

א33 ֹ֣ ל
Немає
H3863

יֵשׁ־
між–нами
H3426

בֵּינֵי֣נוּ
між–нами
H0996

יחַ מוֹכִ֑
посередника
H3198

ת יָשֵׁ֖
щоб–поклав
H7896

יָד֣וֹ
руку–свою
H3027

עַל־
на

שְׁנֵֽינוּ׃
обох–нас
H8147

поміж нами нема посеред́ника, що поклав би на нас на обо́х свою руку.

יָסֵר34֣
Нехай–забере
H5493

מֵעָלַי֣
від–мене

שִׁבְט֑וֹ
жезл–Свій
H7626

וְאֵ֝מָת֗וֹ
і–страх–Його
H0367

ל־ אַֽ
нехай–не
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
жахає–мене
H1204

Нехай забере Він від мене Свойого бича́, Його ж страх хай мене не жахає,

דַבְּרָה35 אַֽ֭
Тоді–говоритиму
H1696

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

אִירָאֶנּ֑וּ
боятимусь–Його
H3372

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

כֵ֥ן
такий

י נֹכִ֗ אָ֝
я
H0595

י׃ עִמָּדִֽ
сам–із–собою
H5978

тоді буду казати, й не буду боятись Його, бо я не такий сам з собою!
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